The Bat (Die Fledermaus) - ACT 3                                          Dialogue for Pineda Lyric Young Artists

(Act 3 Dialogue #1 after Entr’acte p. 131)
ALFRED (offstage – loudly singing “Una furtiva lagrima…”
FROSCH

Stop with that racket already.  (yells)  Quiet! (Alfred cuts off)  Finally, some peace.  That calls for a drink! (drinks entire flask from pocket) Ah, that’s better! (Frosch tosses bottle offstage - delayed crash)  Must be sloe gin. (rim shot from orchestra)
ALFRED (offstage – loudly singing “Vincerò, vince…” or some other popular phrase)

FROSCH

Shut up! (Alfred cuts off).  Thank you.  What’s with that opera stuff, anyway?  So loud.  So high.  It’s not even in English!  There out to be a law against singing opera.  (get’s idea) I think I’ll look it up. (Frosch goes to table to get flask from book, drinks.)

ALFRED (offstage – loudly singing “Ridi, Pagliaccio, sul tuo amore infran…”)

FROSCH (shoots pistol)

ALFRED (sings softer)

FROSCH (shoots second time)

ALFRED (choked silence)

FROSCH (turns to audience, smiles and nods)

ALFRED (hits high note again)

FROSCH (shoots again)

ALFRED (cracks and peters out)

FROSCH

I’ll drink to that! (goes back to drink at table)  Ah, much better.

FROSCH 
(Puts feet up on desk and notices mop head leaning against edge of desk upright in a bucket.  Starts flirting with it.  etc. and exits) 

(Act 3 Dialogue #2 after Melodrama p. 135)
FRANK (end of Melodrama, FRANK ends up sleeping at desk with feet up and overcoat over his head)
FROSCH (re-enters)
I wonder where the warden is.  (walks by desk and sees shoes) Those shoes look awfully familiar.  (lifts coat and sees FRANK’s face and screams, FROSCH screams back, the scream back and forth, etc.)
FRANK

Where am I?
FROSCH

In jail.   What happened to you?
FRANK

I don’t feel so well.  (stumbles around while FROSCH stands perfectly still) Will you please stand still?

FROSCH

I’m as steady as the rock of Gibraltar.

FRANK

Anything new to report, Frosch?
FROSCH

No. 12 is asking for a lawyer.

FRANK

No. 12? That’s Eisenstein, isn’t it?  He’s entitled to a lawyer.

FROSCH

I sent for Mr. Blind - to keep him quiet.  (bell rings.  Frosch looks around confused).
FRANK

That’s the bell.

FROSCH

Bell? You’re hearing them too?

FRANK

Oh, just go and see who’s there. (pushes Frosch toward door, continues to nurse his hangover.  Sees FROSCH’S leftover bottle at desk and downs it)
FROSCH

(re-entering) There are two ladies at the door.

FRANK

Two ladies?

FROSCH

They say they want to see a Mr. Chandelier Chagrin.

FRANK

Chandelier Chagrin? We haven’t arrested anyone by that name.

FROSCH

She says her name is Mademoiselle Tanya.

FRANK

Mademoiselle Tanya! Of course, go let her in. (Frosch exits.  Frank straightening up to make himself presentable)
ADELE
(entering w/ Sally) There you are, my dear…

SALLY

You disappeared.

FRANK

What are you ladies doing here?

SALLY

Have you forgotten all your promises?

FRANK

Promises? What did I say?

ADELE

You said we should come and live with you.

SALLY

And that you had the biggest house in town.

FROSCH

He meant the BIG house in town.

ADELE

And we could be your guests.

FRANK

Now, ladies, only criminals come here.

ADELE

Mr. Chagrin, always teasing.  (flirting) I am a criminal, and I came here to confess.  You see, I’m not what I appear to be.

SALLY

What my sister means is that she isn’t an actress.

ADELE

What I’m trying to tell you is – I am a chambermaid.  But I’ve decided to let myself be developed… for the theater.

FRANK

A very natural development.  But have you any talent?

ADELE

Have I? Just let me show you.

(Act 3 Dialogue #3 after Couplets p. 142) 
(bell rings)
FRANK

Who can that be at this hour of the morning?

FROSCH

Maybe it’s the police!

FRANK
(to FROSCH) We’re the police, Frosch!  (to LADIES) Take these ladies to the guest bedroom.

FROSCH

Huh?

FRANK (whispers)

Cell number 13.
FROSCH

This way, ladies.  
(bell rings again)
FRANK

All right, all right!  
EISENSTEIN (has let himself in and barges into room)
Chevalier! What are you doing at the jail?

FRANK

It’s a long story, but it so happens that I’m the warden of this prison.

EISENSTEIN

Warden?  I don’t believe it.

FRANK

Let me try and convince you then.  Frosch!

FROSCH

You rang, sir?

FRANK

Seize that man!
FROSCH

Delighted. Sir, you are about to be seized.  (crosses behind FRANK to grab EIS, EIS counters and crosses at same time in front of FRANK to avoid FROSCH)  Where did he go?

FRANK (exasperated)
You can leave, Frosch. It was just a joke.

FROSCH

(to EIS) Very funny! We are not amused. (starts to exits and turns) I’ll be in the next room in case things get out of hand.
FRANK

Do you believe me now, Marquis? 

EISENSTEIN

Stop calling me “Marquis.” I’m not a marquis.  My name is Eisenstein, and I’ve come to serve my eight-day prison term.

FRANK

Really?  That’s very interesting considering I personally arrested Eisenstein last night.  
EISENSTEIN (sarcastic)
How nice for him. Where and when, please?

FRANK

Grinzingerstrasse 8, two flights up, on the dot of nine, before Orlofsky’s party.
EISENSTEIN 
Really?  He was at home then?

FRANK

At home? He was sitting in his fancy dressing gown having supper with his wife.

EISENSTEIN
Someone was in my dressing gown with my wife?

FRANK

No, he was in his dressing gown with his wife.

EISENSTEIN

But his wife is my wife.

FRANK

His wife is his wife!

EISENSTEIN

Then he must have two wives!

FRANK

I have no idea what you’re talking about.  But I can tell you it was positively touching the way they kissed each other – (sniff) – goodbye.   
EISENSTEIN

The way they kissed each other – (sniff) – goodbye.  Where is this Eisenstein?

FRANK

In cell No. 12.

EISENSTEIN

I must see him immediately.

FRANK

I am terribly sorry, but no one is allowed to visit prisoners without a permit.

EISENSTEIN

Where do I get one?

FRANK

In the permit room. But you can’t get one today.

EISENSTEIN

I’ll get one today if it takes me all week!

FROSCH

(entering) There’s another lady at the door.

FRANK

Another lady? All right, take her to the waiting room.  
FROSCH

It’s a full house tonight.
FRANK

(to EIS) Excuse me.  (exits)
FROSCH

Oh, I forgot Mr. Blind! (exits)
EISENSTEIN

(alone) So, there are two of us.  And my alter ego had supper with my wife.

FROSCH

(entering w/ BLIND) Please wait right here, sir. (exits)
BLIND

(using cane to “identify” EIS) So you’re here?

EISENSTEIN

I am not only here, but there too (grabs BLIND’s cane and points toward cell). Which reminds me: What are you doing here, you justice-perverting worm?

BLIND

How d-dare you spe-, spe-, spe- (can’t get word out, tries again) spe-, spe-, spe- (gives up) --  talk to m-me like that? You s-sent for me.

EISENSTEIN

I sent for you?

BLIND

The m-m-m-messenger said that you w-w-w-wanted me urgently.

EISENSTEIN

That’s because Eisenstein is a jackass.

BLIND

F-f-f-finally we ag-g-g-g-gree on something.
EISENSTEIN

Not this jackass, the other jackass!  Wait a minute.  Give me your hat.  And your briefcase…  And your robe (cape)…  And your spectacles… And now, give me your beard.

FROSCH

(enters w/ ROS) Right this way, Brünnhilde.

ALFRED

I have a complaint. Being falsely arrested - I don’t mind that so much.  Keeping me out of the second act - That’s bad enough. But how dare you keep me all night in that drafty cell – If anything happens to my glorious voice, I’ll hold you personally responsible.

FROSCH

And I accept responsibility, and personally guarantee you, that with the continuous use of Dr. Frosch’s throat elixir (pulls flask of booze from pocket), within six months you’ll be singing at the Met…

ALFRED

Well, I never.
FROSCH

You said it, not me.

ROSALINDA

O Alfred, Alfred!

ALFRED

Heaven, can it be? I’m not deserted after all!

ROSALINDA

We have no time for that now.  You must leave this place at once.  My husband will be here any minute.

EISENSTEIN

Rosalinda!?  It’s true!  (coughs and clears throat and imitates BLIND).  I m-m-m-mean, what can I d-d-d-do for you m-madame, and for you s-s-sir?  (aside) Guilty as charged, and now to set the trap!

(Act 3 Dialogue #4 after Trio p. 161)

ROSALINDA

You dare reproach me? You speak of infidelity, when I – (producing EIS’s pocket watch) know exactly what time it is?

EISENSTEIN

Good Lord, my watch!

ROSALINDA

(in accent) Vould you like to count my heartbeats, “Marquis?”

EISENSTEIN

I’m such a fool.
ALFRED

Yes, you are.
EISENSTEIN

You keep quiet. It so happens that you are wearing my dressing gown!

ALFRED

And a shabby one at that.  Not flattering in the least.  Makes me look fat.

EISENSTEIN

I demand satisfaction, you wife stealer!

ALFRED

Satisfaction? And so do I! Be so kind as to go up to cell No. 12 and finish up your term.  You already owe me one night.

EISENSTEIN

Why? I’m not Eisenstein. And you can’t prove that I am.
ALFRED

Warden, warden! We need witnesses who can identify him. 
FRANK

Frosch! Get those two girls in No. 13 and bring them here.

FROSCH

But, I was just about to give them their bath, warden. 
FRANK

Now!

FROSCH

I never have any fun.
FRANK

Go!
ROSALINDA

I can identify him!

EISENSTEIN

A wife can’t testify against her husband.
ADELE

(FROSCH retuns w/ ADELE & SALLY) Warden? Warden indeed! A prison! You told us this was a palace! How could you do this to us?

FRANK

Ladies, it was all a ghastly mistake. I beg you to forgive me. Do you recognize this gentleman here?

ADELE

Why, of course. This is Mr. Von Eisenstein. And this is his wife, my ex-mistress.

ROSALINDA

And you take off my dress!

FROSCH

I can help you with that.
(Chaos erupts and everyone starts arguing.  ORLOF and FALKE enter followed by all the party guests.  One by one the arguing characters notice the prince and all bow/curtsy in respect.  They hold bow/curtsy through following exchange)
ORLOFSKY

Well, Falke, what is this all about? Why did you bring all of us here?

FALKE

Because I want you to see the end of our little play!

ORLOFSKY

You mean that you’re going to end it in jail?

(looks around at everyone and starts laughing)
Now that’s funny! 

EVERYBODY joins laughing, party revelers
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